CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Veterinarni osvéd¢eni pro lamy a alpaky dovazené do Izraele
Veterinary Health Certificate for llamas and alpacas imported to Israel

Cislo osvédéeni / Certificate No:

Zemé vyvozu:
Exporting country:

Prislusny arad:
Competent Authority:

. Identifikace / Identification

Nazev druhu (védecky ] ) Identifivkaéni
nazev) Plemeno Pohlavi Vék znacky
Name of Species Breed Sex Age Identification
(Scientific name) marks
II.  Pavod / Origin

Nazev a adresa zafizeni puvodu:
Name and address of premises of origin:

Nazev a adresa vyvozce:
Name and address of exporter:

I1l.  Misto urceni / Destination

Nazev a adresa pfijemce:
Name and address of consignee:

Dopravni prostiedek:
Means of transport:
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Cislo osvédéeni / Certificate No:

IV. Zdravotni osvédceni / Health attestation

Ja, nize podepsany, uredni veterinarni Iékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned official government veterinarian, hereby certify that:

1.

VySe popsané lamy/alpaky se narodily a byly chovany v
The llamas/alpacas described above were born and reared in

Béhem poslednich 6 mésicu pred odeslanim uvedenych zvirat:
During the recent 6 months prior to shipment of the said animals:
a) V okruhu 30 km se nevyskytl zadny pfipad slintavky a kulhavky (SLAK), a
No cases of Foot and Mouth Disease (F.M.D.) have occurred in radius of 30 km, and
b) v okruhu 30 km od mista ptivodu uvedenych zvirat se nevyskytla Zadna jina nakaza (specificka
pro dany druh), ktera je uvedena v Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichu OIE.
no other diseases (specific to the species) included O.I.E. terrestrial animal health code have occurred
in a radius of 30 km of the place of origin of the said animals.

Béhem 12 mésicl predchazejicich posuzovani zpusobilosti zvirat k vyvozu nebyly u téchto zvirat
nebo u jinych zvirat souvisejicich s témito zviraty uréenymi k vyvozu prokazany zadné piiznaky
nasledujicich nakaz: tuberkuléza (Mycobacterium  bovis), infekce virem epizootického
hemoragického onemocnéni (EHD), infekce Actinomyces lamae, bruceléza (Brucella abortus,
melitensis a ovis), kase6zni lymfadenitida (CLA), nakazlivy ektym, leptospiréza, paratuberkuléza
(Johneova choroba), venericka kampylobakteriéza skotu (vibriéza) nebo trichomonoéza.

During the 12 months preceding the animals’ ‘qualification for export, there has been no evidence of
tuberculosis (Mycobacterium bovis), epizootic haemorrhagic disease (EHD) virus, Actinomyces lamae,
brucellosis (Brucella abortus, melitensis and ovis), Caseous lymphadenitis (CLA), Contagious Echtyma,
leptospirosis, paratuberculosis (Johne’s disease), bovine genital campylobacteriosis (vibriosis), or
trichomonosis found in these animals, or other animals associated with these animals for export.

Zafizeni pavodu zvifat uréenych k vyvozu bylo nejméné 2 roky pred vyvozem prosté tuberkulézy
skotu.
The premises of origin of the animals for export were free of bovine tubercolosis for at least 2 years prior to
export.

Béhem predchozich péti let nebyla u zvirat uréenych na vyvoz zaznamenana paratuberkuléza.
During the previous 5 years, there have been no reports of paratuberculosis in the animals destined for
export.

Pfed vstupem do predvyvozniho karanténniho zafizeni byla vSechna zvifata uréena k vyvozu
individualné oznacena identifikacnimi prostiredky odolnymi proti manipulaci.

Po dobu nejméné 21 dnl bezprostredné pred vyvozem byla zvifata uréena k vyvozu umisténa do
predvyvozni karantény, béhem niz byla pod dohledem uredniho veterinarniho lékare.

Prior to entry into the pre-export quarantine facility, all animals for export were individually identified with
tamper-proof identification.

The -animals for export were placed into pre-export quarantine, for a period of at least 21 days immediately
prior to the export during which the animals have been under supervision of an official veterinarian.

Datum predvyvozni karantény (od — do):
Date of the pre-export quarantine period (from — to):

Béhem predvyvozni karantény byla zvifata uréena k vyvozu bez klinickych priznakt infekénich
onemochéni.

While in pre-export quarantine, the animals for export have remained clinically free from evidence of infectious
diseases.

Béhem prvnich 15 dnG 21denni predvyvozni karantény byla zvifata vySetfena na tuberkulézu s
negativnim vysledkem pomoci intradermalniho tuberkulinového testu. Mezi timto testem a jakymkoli
pfedchozim intradermalnim tuberkulinovym testem uplynulo nejméné 60 dni.
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Cislo osvédéeni / Certificate No:

Within the first 15 days of the 21-day pre-export quarantine period, the animals were tested for Tuberculosis,
with negative results, using the intradermal tuberculin test. There has been at least 60 days between this test
and any previous intradermal tuberculin test.

(datum vySetreni) / (date tested)

9. V prubéhu predvyvozni karantény bylo kazdé zvife uréené k vyvozu vysSetfeno s negativnim
vysledkem na brucel6zu (abortus, melitensis a ovis) pomoci CFT nebo ELISA.
During the PEQ, each animal for export was tested for brucellosis (abortus melitensis and ovis), using the
CFT or ELISA, with negative results.

(datum vysSetieni) / (date tested)

10. Vzorky krve odebrané zvifatim nejméné 21 dnti pred vyvozem béhem predvyvozni karantény byly
negativni v jednom z nasledujicich vySetfeni na bovinni pestivirus (BVD):
Blood samples, drawn from the animals at least 21 days before the export during the PEQ, gave negative
results to one of the following tests for bovine pestivirus (BVD):

enzymoveé vazany imunosorbentni test (ELISA) na leukocytech periferni krve;
an antigen-capture enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) on peripheral blood leucocytes;

(datum vySetieni) / (date tested)

nebo /or *

izolace viru z krve nebo séra.
a virus isolation test on blood or serum.

(datum vysSetreni) / (date tested)

11. V prubéhu predvyvozni karantény byla zvifata podrobena sérologickému testu ELISA nebo AGID k
detekci protilatek proti virim kataralni horecky ovci (BT) a epizootického hemoragického
onemocnéni (EHD) s negativnimi vysledky. Zvirata zistala v pasmu prostém viri BT a EHD az do
vyvozu.

During the PEQ the animals were subjected to serological ELISA or AGID test to detect antibodies to the
viruses of BT and EHD with negative results. The animals remained in the BT and EHD virus free zone until
export.

(datum vySetieni) / (date tested)
nebo / or *

Nejméné 7 dnti po vstupu do predvyvozni karantény byla podrobena testiim na pfitomnost virti BT a
EHD pomoci izolace viril nebo testu PCR na vzorcich krve s negativnimi vysledky. Zvirata zdstala v
pasmu prostém vird BT a EHD az do vyvozu.

For at least 7 days tafter entry into the pre-export quarantine were subjected to tests for the viruses of BT
and EHD using either a virus isolation test or PCR test on blood samples with negative results. The animals
remained in the BT and EHD virus free zone until export.

(datum vySetieni) / (date tested)

12. Zvirata uréena k vyvozu byla nalozena na vozidla vy¢iSténa dezinfekénim prostfedkem a prepravena

pfimo do pristavu/na letiSté odeslani. BEéhem prepravy z karanténniho zarizeni do pfistavu/na letisté
odeslani a nakladky nepfisSla zvirata do styku se zvifaty nebo vybavenim pouzivanym zviraty s horSim
nakazovym statusem (dolozeno ¢estnym prohlasenim prepravce).
The animals for export were loaded onto vehicles cleaned with a disinfectant and transported directly to the
port/airport of departure. During transit from the pre-export quarantine facility to the port/airport of departure
and loading, the animals were not in contact with any animals or equipment used with animals of a lesser
health status (based on an affidavit of the transporter).

13. V pripadé, ze se jedna o samice, neni brezi.
In case of female, it is not pregnant.

14. Beéhem piredvyvozni karantény a po ni nedoslo ke kontaktu s hospodaiskymi zviraty, ktera nebyla v
karanténé prinejmensim za stejnych podminek.
During and after the pre-export quarantine there was no contact with livestock that were not quarantined to
at least the same standards.
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Cislo osvédéeni / Certificate No:

15. Uvedena zvifata byla béhem karantény dvakrat v intervalu 14 dnli oSetfena proti vnitfnim oblym a
plochym éerviim.
The said animals were treated twice at an interval of 14 days during the quarantine period against internal
round and tape worms.

Uved'te datum oSetreni, vysi davky a pouzité pripravky:
State date of treatment, dose rate and preparations used:

16. Béhem 10 dni pfed planovanym datem vyvozu byla zvifata vySetfena na pfitomnost vnéjSich parazitt
a dvakrat oSetfena proti ektoparazitiim registrovanym antiparazitikem v intervalu 10 dnu.
Within 10 days prior to the scheduled date of export, the animals were examined for external parasites and
treated twice for ectoparasites with a registered parasiticide at interval of 10 days.

Uvedte obchodni nazev, ucéinnou latku (a¢inné latky), koncentraci, aplikacni davku a datum aplikace:
Indicate the trade mark name, active ingredient(s), concentration, dose of application, date of application:

17. Béhem 48 hodin pred planovanym ¢asem vyvozu bylo kazdé zvire vySetfeno ufednim veterinarnim
lékafem a bylo shledano prostym priznakd nakazlivych a infekénich onemocnéni a bez vnéjsich
parazitu.

Within 48 hours of the scheduled time of export, each animal was examined by an official veterinarian and
found to be free of signs of contagious and infectious diseases, free of external parasites.

V. Osvédc¢eni o prepraveé zvirat / Animal transport attestation

J4, nize podepsany uredni veterinarni Iékafr, timto potvrzuji, ze s vySe popsanymi zviraty bylo
pred nakladkou a v dobé nakladky zachazeno v souladu s pfisluSsnymi ustanovenimi kapitol 7.1-
7.4 Kodexu zdravi suchozemskych zivo€ichtl OIE.
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been
treated before and at the time of loading in accordance with the relevant provisions of the O.LE.
Terrestrial Animal Health Code chapters 7.1-7.4.

Datum: Misto:
Date: Place:
(celé jméno uredniho veterinarniho lékare) (podpis / signature)

(full name of Official Veterinarian)

Utedni razitko:
Official Seal:

* Nehodici se Skrtnéte
* Delete as appropriate
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